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Figure 1 Tamil99 keyboard showing all native vowel and consonant characters. 
All of these characters are typed without the shift key.  

 
 

 
 

Figure 2 Complete Tamil99 keyboard including shifted characters. Notice that only the 
infrequent characters of Sanskrit origin and special symbols require the shift key. 

 
 
Figure 1 and Figure 2 show the key mappings. All vowels are arranged for 

the left hand fingers and consonants are typed mostly with the right hand fingers. 
The most frequently used consonants are located conveniently for the index and 
middle fingers. Since normal text is mostly composed of consonant-vowel 
combinations (English text alternates between vowels and consonants), typing is 
distributed pretty evenly between the two hands. 

 

1.6 Avoiding the English accent 
 
When a native English speaker speaks Tamil as a second language, the 

speech tends to sound smeared. Likewise, when a native Tamil speaker speaks 
English as a second language, the speech tends to sound coarse.  

 
The first thing to remember is that every letter in the Tamil word must be 

sounded. There is no such concept as a letter being silent in a Tamil word. It is 
true that people tend to omit some portions during conversations. This only means 
that colloquial Tamil differs from literary Tamil. The point I am making here is that 
the written word corresponds exactly to a spoken sound and vice versa. This 
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Best wishes!
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Back Cover: Shore temple at Mahabalipuram; photo by author.
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